
 

 

SIG1001CD 
 

DE: ALUMINIUM-GEWÄCHSHAUS 

EN: ALUMINIUM GREENHOUSE 

PL: SZKLARNIA ALUMINIOWA 

SK: HLINÍKOVÝ SKLENÍK 

CZ: HLINÍKOVÝ SKLENÍK 

NL: ALUMINIUM KAS 

FR: SERRE EN ALUMINIUM 

IT: SERRA IN ALLUMINIO 

HU: ALUMÍNIUM ÜVEGHÁZ 

RO: SERĂ DIN ALUMINIU 

 

 



MONTAGEANLEITUNG 
Bitte lesen Sie alle Anweisungen in der Bedienungsanleitung sorgfältig durch, bevor Sie das 
Gerät in Betrieb nehmen. Die 50NRTH GmbH behält sich das Recht vor, die 
Bedienungsanleitung eindeutig auszulegen. Das Aussehen des Produkts richtet sich nach dem 
Produkt, das Sie erhalten haben. Bitte haben Sie Verständnis dafür, dass wir Sie nicht erneut 
informieren, wenn es technische Updates für unser Produkt gibt. 

ASSEMBLY INSTRUCTIONS 
Please read all instructions in the manual carefully before operating the product. 50NRTH 
GmbH reserves the right to interpret the manual. The appearance of the product is based on 
the product you have received. Please understand that we may not provide separate 
notifications regarding technical updates to the product. 

INSTRUKCJA MONTAŻU 
Przed uruchomieniem produktu należy dokładnie przeczytać wszystkie instrukcje zawarte w 
podręczniku. Firma 50NRTH GmbH zastrzega sobie prawo do ostatecznej interpretacji instrukcji. 
Wygląd produktu zależy od otrzymanego modelu. Prosimy o zrozumienie, że nie będziemy 
osobno informować o aktualizacjach technicznych produktu. 

NÁVOD NA MONTÁŽ 
Pred uvedením výrobku do prevádzky si pozorne prečítajte všetky pokyny v návode na obsluhu. 
Spoločnosť 50NRTH GmbH si vyhradzuje právo na konečný výklad návodu. Vzhľad produktu 
závisí od výrobku, ktorý ste dostali. Prosíme o pochopenie, že o technických aktualizáciách 
produktu nemusíme poskytovať samostatné oznámenia. 

NÁVOD K MONTÁŽI 
Před uvedením výrobku do provozu si pečlivě přečtěte všechny pokyny v návodu k obsluze. 
Společnost 50NRTH GmbH si vyhrazuje právo na konečný výklad návodu. Vzhled produktu 
odpovídá výrobku, který jste obdrželi. Berte prosím na vědomí, že o technických aktualizacích 
výrobku nemusíme poskytovat samostatná oznámení. 

MONTAGEHANDLEIDING 
Lees alle instructies in de handleiding zorgvuldig door voordat u het product in gebruik neemt. 
50NRTH GmbH behoudt zich het recht voor om de handleiding te interpreteren. Het uiterlijk van 
het product is afhankelijk van het ontvangen product. Houd er rekening mee dat wij geen 
afzonderlijke kennisgeving verstrekken over technische updates van het product. 

NOTICE DE MONTAGE 
Veuillez lire attentivement toutes les instructions du manuel avant de mettre le produit en 
service. 50NRTH GmbH se réserve le droit d’interpréter le manuel. L’apparence du produit 
dépend du produit que vous avez reçu. Veuillez comprendre que nous ne fournirons pas 
nécessairement de notification distincte concernant les mises à jour techniques du produit. 

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO 
Leggere attentamente tutte le istruzioni contenute nel manuale prima di utilizzare il prodotto. 
50NRTH GmbH si riserva il diritto di interpretare il manuale. L’aspetto del prodotto dipende dal 
prodotto ricevuto. Si prega di comprendere che potremmo non fornire notifiche separate 
riguardo agli aggiornamenti tecnici del prodotto. 

SZERELÉSI ÚTMUTATÓ 
A termék üzembe helyezése előtt figyelmesen olvassa el a használati útmutató összes 
utasítását. A 50NRTH GmbH fenntartja a jogot az útmutató végső értelmezésére. A termék 
megjelenése a kapott terméktől függ. Kérjük megértésüket, hogy a termék műszaki frissítéseiről 
nem feltétlenül küldünk külön értesítést. 

INSTRUCȚIUNI DE ASAMBLARE 
Vă rugăm să citiți cu atenție toate instrucțiunile din manual înainte de punerea în funcțiune a 
produsului. 50NRTH GmbH își rezervă dreptul de a interpreta manualul. Aspectul produsului 
depinde de produsul primit. Vă rugăm să înțelegeți că este posibil să nu transmitem notificări 
separate privind actualizările tehnice ale produsului. 



DE – Sicherheitshinweise 

• Lesen Sie vor der Montage die Aufbauanleitung vollständig durch und befolgen Sie sämtliche 
Montageschritte. • Tragen Sie bei der Montage Schutzhandschuhe und achten Sie auf scharfe Metallkanten. 
• Verankern Sie das Gewächshaus sicher am Untergrund. Montieren Sie es nicht bei starkem Wind oder 
Regen. • Lehnen Sie sich während der Montage nicht gegen die Konstruktion. • Prüfen Sie regelmäßig 
Schraubverbindungen, Verankerungen, Scheiben und Standsicherheit. Verwenden Sie das Gewächshaus 
nicht bei Beschädigungen oder Instabilität. • Reinigen Sie die Oberflächen mit milder Seifenlauge, nicht mit 
einem Hochdruckreiniger. • Entsorgen Sie Verpackung und ausgediente Bauteile gemäß den örtlichen 
Vorschriften. 

WICHTIGE MONTAGEHINWEISE: • Die Montage dauert mit 2–3 Personen ungefähr 2–3 Stunden. • Die UV-
beständige Seite der Polycarbonat-Scheiben ist mit einer opalweißen Schutzfolie gekennzeichnet. Diese 
Seite muss zwingend nach außen zeigen! Entfernen Sie die Schutzfolie während des Einbaus. • Stellen Sie 
das Gewächshaus auf einer ebenen Fläche auf. 

TIPP: Wir empfehlen, das Gewächshaus zusätzlich mit Silikon (nicht enthalten) abzudichten. Dies sorgt laut 
Aufbauanleitung für zusätzliche Stabilität. Die vorgeschriebene Verankerung wird dadurch nicht ersetzt. 

 

EN – Safety Instructions 

• Read the assembly instructions completely before installation and follow all assembly steps. • Wear 
protective gloves during assembly and watch out for sharp metal edges. • Securely anchor the greenhouse 
to the ground. Do not assemble it in strong winds or rain. • Do not lean against the structure during 
assembly. • Regularly check screws, anchors, panels and structural stability. Do not use the greenhouse if it 
is damaged or unstable. • Clean surfaces with mild soapy water; do not use a pressure washer. • Dispose of 
packaging and old components in accordance with local regulations. 

IMPORTANT ASSEMBLY INFORMATION: • Assembly takes approximately 2–3 hours with 2–3 people. • The 
UV-resistant side of the polycarbonate panels is marked with an opal-white protective film. This side must 
face outwards! Remove the protective film during installation. • Install the greenhouse on a level surface. 

TIP: We recommend additionally sealing the greenhouse with silicone sealant (not included). According to 
the assembly instructions, this provides additional stability. It does not replace the required anchoring. 

 

PL – Instrukcje bezpieczeństwa 

• Przed montażem należy dokładnie przeczytać instrukcję i przestrzegać wszystkich etapów montażu. • 
Podczas montażu należy nosić rękawice ochronne i uważać na ostre metalowe krawędzie. • Należy solidnie 
zakotwić szklarnię do podłoża. Nie montować podczas silnego wiatru ani deszczu. • Podczas montażu nie 
opierać się o konstrukcję. • Regularnie sprawdzać połączenia śrubowe, mocowania, panele i stabilność 
konstrukcji. Nie użytkować uszkodzonej lub niestabilnej szklarni. • Czyścić powierzchnie łagodnym 
roztworem mydła, nie używać myjki ciśnieniowej. • Opakowania i zużyte elementy utylizować zgodnie z 
lokalnymi przepisami. 

WAŻNE WSKAZÓWKI MONTAŻOWE: • Montaż zajmuje około 2–3 godzin przy udziale 2–3 osób. • Strona 
płyt poliwęglanowych odporna na promieniowanie UV jest oznaczona mlecznobiałą folią ochronną. Ta 
strona musi być skierowana na zewnątrz! Usunąć folię ochronną podczas montażu płyt. • Ustawić szklarnię 
na równym podłożu. 

WSKAZÓWKA: Zalecamy dodatkowe uszczelnienie szklarni silikonem (nie znajduje się w zestawie). Zgodnie 
z instrukcją montażu zapewnia to dodatkową stabilność. Nie zastępuje to wymaganego zakotwienia. 

 

SK – Bezpečnostné pokyny 

• Pred montážou si pozorne prečítajte celý montážny návod a dodržujte všetky kroky. • Počas montáže 
používajte ochranné rukavice a dávajte pozor na ostré kovové hrany. • Skleník pevne ukotvite k podkladu. 
Nemontujte ho počas silného vetra alebo dažďa. • Počas montáže sa neopierajte o konštrukciu. • 
Pravidelne kontrolujte skrutkové spoje, ukotvenie, panely a stabilitu. Poškodený alebo nestabilný skleník 
nepoužívajte. • Povrchy čistite jemným mydlovým roztokom, nepoužívajte vysokotlakový čistič. • Obaly a 
opotrebované diely zlikvidujte podľa miestnych predpisov. 



DÔLEŽITÉ MONTÁŽNE POKYNY: • Montáž trvá približne 2–3 hodiny pri účasti 2–3 osôb. • Strana 
polykarbonátových panelov odolná voči UV žiareniu je označená opálovobielou ochrannou fóliou. Táto 
strana musí smerovať von! Ochrannú fóliu odstráňte počas montáže panelov. • Skleník postavte na rovný 
povrch. 

TIP: Odporúčame skleník dodatočne utesniť silikónom (nie je súčasťou balenia). Podľa montážneho návodu 
to zabezpečuje dodatočnú stabilitu. Nenahrádza to potrebné ukotvenie. 

 

CZ – Bezpečnostní pokyny 

• Před montáží si pečlivě přečtěte celý montážní návod a dodržujte všechny kroky. • Při montáži používejte 
ochranné rukavice a dávejte pozor na ostré kovové hrany. • Skleník pevně ukotvěte k podkladu. Nemontujte 
jej za silného větru nebo deště. • Během montáže se neopírejte o konstrukci. • Pravidelně kontrolujte 
šroubové spoje, ukotvení, panely a stabilitu konstrukce. Poškozený nebo nestabilní skleník nepoužívejte. • 
Povrchy čistěte jemným mýdlovým roztokem, nepoužívejte vysokotlaký čistič. • Obaly a vysloužilé díly 
likvidujte podle místních předpisů. 

DŮLEŽITÉ MONTÁŽNÍ POKYNY: • Montáž trvá přibližně 2–3 hodiny za účasti 2–3 osob. • Strana 
polykarbonátových desek odolná proti UV záření je označena opálově bílou ochrannou fólií. Tato strana 
musí směřovat ven! Ochrannou fólii odstraňte během montáže desek. • Skleník umístěte na rovný povrch. 

TIP: Doporučujeme skleník dodatečně utěsnit silikonem (není součástí balení). Podle montážního návodu to 
zajišťuje dodatečnou stabilitu. Nenahrazuje to požadované ukotvení. 

 

NL – Veiligheidsinstructies 

• Lees vóór de montage de volledige montagehandleiding en volg alle montagestappen. • Draag tijdens de 
montage beschermende handschoenen en let op scherpe metalen randen. • Veranker de kas stevig in de 
ondergrond. Monteer de kas niet bij harde wind of regen. • Leun tijdens de montage niet tegen de 
constructie. • Controleer regelmatig de schroefverbindingen, verankeringen, panelen en stabiliteit. Gebruik 
de kas niet als deze beschadigd of instabiel is. • Reinig de oppervlakken met mild zeepsop, niet met een 
hogedrukreiniger. • Voer verpakkingen en afgedankte onderdelen af volgens de plaatselijke voorschriften. 

BELANGRIJKE MONTAGE-INFORMATIE: • De montage duurt ongeveer 2–3 uur met 2–3 personen. • De UV-
bestendige zijde van de polycarbonaatplaten is gemarkeerd met een opaalwitte beschermfolie. Deze zijde 
moet naar buiten gericht zijn! Verwijder de beschermfolie tijdens de montage van de platen. • Plaats de 
kas op een vlakke ondergrond. 

TIP: Wij adviseren de kas extra af te dichten met siliconenkit (niet inbegrepen). Volgens de 
montagehandleiding zorgt dit voor extra stabiliteit. Dit vervangt de vereiste verankering niet. 

 

FR – Consignes de sécurité 

• Lisez entièrement la notice de montage avant l'installation et respectez toutes les étapes. • Portez des 
gants de protection pendant le montage et faites attention aux arêtes métalliques coupantes. • Ancrez 
solidement la serre au sol. Ne la montez pas par vent fort ou sous la pluie. • Ne vous appuyez pas contre la 
structure pendant le montage. • Vérifiez régulièrement les vis, les ancrages, les panneaux et la stabilité. 
N'utilisez pas la serre si elle est endommagée ou instable. • Nettoyez les surfaces avec de l'eau légèrement 
savonneuse, sans nettoyeur haute pression. • Éliminez les emballages et les pièces usagées conformément 
aux réglementations locales. 

INFORMATIONS IMPORTANTES POUR LE MONTAGE : • Le montage nécessite environ 2 à 3 heures avec 2 à 
3 personnes. • La face des panneaux en polycarbonate résistante aux UV est identifiée par un film 
protecteur blanc opalin. Cette face doit impérativement être orientée vers l'extérieur ! Retirez le film 
protecteur lors de la pose des panneaux. • Installez la serre sur une surface plane. 

CONSEIL : Nous recommandons de réaliser une étanchéité supplémentaire de la serre avec du silicone (non 
fourni). Selon la notice de montage, cela apporte une stabilité supplémentaire. Cette mesure ne remplace 
pas l'ancrage obligatoire. 

 

 



IT – Istruzioni di sicurezza 

• Prima del montaggio, leggete attentamente tutte le istruzioni e seguite ogni fase. • Indossate guanti 
protettivi durante il montaggio e prestate attenzione ai bordi metallici taglienti. • Ancorate saldamente la 
serra al terreno. Non montatela in presenza di vento forte o pioggia. • Non appoggiatevi alla struttura 
durante il montaggio. • Controllate regolarmente viti, ancoraggi, pannelli e stabilità. Non utilizzate la serra 
se danneggiata o instabile. • Pulite le superfici con acqua e sapone delicato, senza utilizzare idropulitrici. • 
Smaltite imballaggi e componenti dismessi secondo le normative locali. 

IMPORTANTI INDICAZIONI DI MONTAGGIO: • Il montaggio richiede circa 2–3 ore con 2–3 persone. • Il lato 
dei pannelli in policarbonato resistente ai raggi UV è contrassegnato da una pellicola protettiva bianco 
opalino. Questo lato deve essere rivolto verso l'esterno! Rimuovete la pellicola protettiva durante 
l'installazione dei pannelli. • Posizionate la serra su una superficie piana. 

CONSIGLIO: Si consiglia di sigillare ulteriormente la serra con silicone (non incluso). Secondo le istruzioni di 
montaggio, ciò garantisce una maggiore stabilità. Non sostituisce l'ancoraggio obbligatorio. 

 

HU – Biztonsági utasítások 

• Összeszerelés előtt figyelmesen olvassa el a teljes szerelési útmutatót, és kövesse az összes lépést. • 
Összeszerelés közben viseljen védőkesztyűt, és ügyeljen az éles fémélekre. • Az üvegházat biztonságosan 
rögzítse a talajhoz. Erős szélben vagy esőben ne végezze a szerelést. • Szerelés közben ne támaszkodjon a 
szerkezetre. • Rendszeresen ellenőrizze a csavarkötéseket, a rögzítéseket, a paneleket és a szerkezet 
stabilitását. Sérült vagy instabil állapotban ne használja az üvegházat. • A felületeket enyhe szappanos 
vízzel tisztítsa, ne használjon magasnyomású mosót. • A csomagolást és a használaton kívüli alkatrészeket a 
helyi előírásoknak megfelelően ártalmatlanítsa. 

FONTOS SZERELÉSI TUDNIVALÓK: • Az összeszerelés 2–3 személy részvételével körülbelül 2–3 órát vesz 
igénybe. • A polikarbonát panelek UV-álló oldalát opálfehér védőfólia jelöli. Ennek az oldalnak feltétlenül 
kifelé kell néznie! A védőfóliát a panelek beszerelése közben távolítsa el. • Az üvegházat sík felületre 
állítsa. 

TIPP: Javasoljuk az üvegház további tömítését szilikonnal (nem tartozék). A szerelési útmutató szerint ez 
további stabilitást biztosít. Nem helyettesíti a kötelező rögzítést. 

 

RO – Instrucțiuni de siguranță 

• Citiți integral instrucțiunile de asamblare înainte de montaj și respectați toate etapele. • Purtați mănuși 
de protecție în timpul asamblării și aveți grijă la marginile metalice ascuțite. • Ancorați ferm sera de sol. 
Nu efectuați montajul în condiții de vânt puternic sau ploaie. • Nu vă sprijiniți de structură în timpul 
asamblării. • Verificați periodic șuruburile, ancorajele, panourile și stabilitatea structurii. Nu utilizați sera 
dacă este deteriorată sau instabilă. • Curățați suprafețele cu apă și săpun delicat, fără aparat de spălat cu 
presiune. • Eliminați ambalajele și componentele uzate conform reglementărilor locale. 

INFORMAȚII IMPORTANTE PENTRU MONTAJ: • Asamblarea durează aproximativ 2–3 ore cu participarea a 
2–3 persoane. • Partea rezistentă la UV a panourilor din policarbonat este marcată cu o folie protectoare 
alb-opal. Această parte trebuie obligatoriu orientată spre exterior! Îndepărtați folia protectoare în timpul 
montării panourilor. • Amplasați sera pe o suprafață plană. 

SFAT: Recomandăm etanșarea suplimentară a serei cu silicon (nu este inclus). Conform instrucțiunilor de 
montaj, aceasta oferă stabilitate suplimentară. Nu înlocuiește ancorarea obligatorie. 
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